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ABSTRACT 
Olfati Savoji was an 11th-century Shiite poet who served at the court of 

Abdullah Qutbshah. In addition to composing poetry in celebration of him, 

Savoji also authored two treatises, namely "Riyaz al-Sana'i Qutbshahi" and 

"Rawaih Gulshan Qutbshahi," as a tribute to Abdullah Qutbshah. The novels 

of Gulshan Qutbshahi have been erroneously attributed to Olfati Yazdi by 

most tazkira writers. However, based on historical and stylistic data, it is clear 

that these works actually belong to Muslim Olfati Savoji. Therefore, the 

attribution to Olfati Yazdi is false. Rawaih Golshan is a concise work that 

includes an introduction, seven fragrances, and a conclusion. It employs a 

combination of prose and structured language, reminiscent of artificial and 

technical texts. The treatise provides a detailed account of Abdullah 

Qutbshah, his military forces, servants, royal palaces, renowned festivities, 

and holidays, as well as the enchanting aspects of Hyderabad. Olfati authored 

the document in the year 1051. Olfati has directed his endeavors towards 

ensuring the phonetic equilibrium of the text and the cadence of the words. 

Hence, the utilization of various puns, rhyming prose, and other verbal 

devices, such as the employment of sequential additions and repetition 

throughout the entire piece, is truly remarkable. In addition, he has employed 

arrays, such as similes and contrasts, to establish proportionality and 

semantic equilibrium within phrases. 
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1. Introduction 

The influx of Muslim Iranians to India commenced under the reign of Sultan Mahmud 
in the late 7th century, leading to the establishment of indigenous administrations in 
the southern and central regions of India. Sultan Qoli founded the Qutbshah dynasty. 
Abdullah Qutbshah, the fifth monarch of the Qutbshah dynasty, was born in 1023 AH 
and became king in 1035 AH. He remained alive until the year 1083 AH and held the 
throne for approximately 48 years. The reign of Abdullah was a highly prosperous and 
successful phase of Qutbshahi control in India. During this time, numerous poets, 
writers, and scientists from Iran migrated there and enjoyed a life of abundance and 
contentment. Among them was Olfati Savoji. 

Olfati Savoji was a prominent Shia poet during the 11th century of the Hijri 
calendar. He served as a poet and writer in the court for approximately 38 years, 
starting from 1045 Hijri until the end of Abdullah Qutbshah's reign in 1083. He 
authored two treatises, "Riyaz al-Sana'i Qutbshahi" and "Rowaih Golshan 
Qutbshahi," as well as several poems. Olfati Savoji arrived in Isfahan upon the 
demise of Sultan Abdullah and passed away somewhere between 1087 and 1090. The 
same city likely laid him to rest. 

2. Literature Review 

While discussing the state of Olfati Savoji, Nasrabadi, Khoshgo, Arzoo, and 
Mohammad Mozafar Hossein Saba neglected to mention the passing of Golshan 
Qutbshahi. In his Tazkira Mahbub al-Zalaman, Sufi Malkapuri reported the spirits of 
Golshan Qutbshehi; however, he attributed this information to Alfati Yazdi. Ahmed 
Golchin Ma'ani identified the erroneous nature of Sufi's statements regarding the 
attribution of Golshan Qutbshahi's customs to Olfati Yazdi and highlighted this 
discrepancy. Sufi's error has also influenced other publications. In his book "Mir 
Muhammad Momin Aster Abadi, the Promoter of Shi'ism in South India," Mohiuddin 
Qadri accurately quotes the statements of Golshan Qutbshahi but acknowledges that 
he has not personally read Golshan Qutbshahi's memoirs. In the book "Looking at the 
History of Hyderabad Deccan," on page 84, Mojtabi Karmi and in the article "Persian 
Language and Literature in India," Amir Hasan Abedi have both made the same error. 
They mistakenly assigned Riyad al-Sana'i and Ravaih Golshan to Olfati Yazdi and 
Fereshteh Koshki. Additionally, Olfati Yazdi edited and published Gulshan 
Qutbshehi's memoirs under the name Fereshte Koshki. Nabi has presented Olfati 
Savoji as a significant figure in the realms of Indian and Persian literature, based on the 
testimony of Nasrabadi. 

3. Methodology 

This article will begin by presenting the framework of Golshan Qutbshehi's novels. We 
will then conduct an analysis to explore the linguistic (phonetic, lexical, and syntactic) 
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and literary characteristics of Golshan Qutbshehi's novels. I shall refrain from 
discussing the intellectual aspect of al-Fati's work, as it lacks logical ideas and instead 
focuses solely on the visual depiction of buildings, flowers, fruits, and similar subjects. 

4. Conclusion 

Olfati Savoji, not Olfati Yazdi, is the author of Golshan Qutbshahi's novel. This is due 
to Olfati Yazdi's service under Ali Qali Khan of Zaman, an Akbari commander who 
met his demise in 974 AH. Olfati Yazdi passed away either in the same year or the 
following year, which was 48 or 49 years before Abdullah Qutbshah was born and 76 
or 77 years before Golshan Qutbshahi, the author of Rawaih (1051), was born. 
Moreover, stylistic similarities and historical evidence point to the same individual as 
the author of both Golshan's books and Riyad al-Sana'i. The Ravih of Golshan 
Qutbshehi consists of an introductory section, seven Ravihs, and a concluding section. 

A) Olfati commenced the book by uttering a couple of phrases in admiration of 
Hazrat Bari Ta'ala, followed by the recitation of a naat in honor of the Holy Prophet 
(PBUH). Subsequently, he referenced a quotation from Ali Ibn Abi Talib (PBUH). 
Subsequently, he commended Abdullah Qutbshah for his benevolence towards Ali 
(a.s.) and the family of Rasoolullah, as well as for his efforts in advancing Shiism in 
Telangana. He then bestowed the title "Rowaih Golshan Qutbshahi" on his work, 
which was penned in the year 1051 Hijri. 

B) The content of the book: In the initial publication, Olfati describes Abdullah 
Qutbshah as exceptional and remarkable in the global context due to five distinct 
qualities: The following qualities are: 1. justice; 2. dignity; 3. good nature; 4. 
generosity; and 5. courage. 

In the second Raiha, the author begins by describing the royal palaces, buildings, 
and significant resorts. Next, he introduces three government officials from 
Abdullah's court. The first is Nawab Allami Ibn Khatun, who achieved the position 
of Peshwai, or Nawabi, in 1038. The second is Nawab Madar Ilhami, Mir 
Mohammad Saeed Ardestani, who became Mir Jamalgi, or Minister, in 1047. Lastly, 
there is Mr. Debir al-Mulk Olfati did not explicitly identify the secretary; however, it 
is possible that Mullah Muhammad Ali is the individual in question. 

In the third stanza, he depicts Hyderabad; in the fourth verse, it portrays the regal 
gathering and festivities. The fifth smell depicts the vast number of warriors and the 
courage of the soldiers, as well as the war elephants, greyhound horses, and the 
weaponry used by Abdullah Qutbshah's cavalry. 

Olfati composed a poem consisting of 59 verses in the Masnavi genre, depicting 
the festive gathering of Abdullah, the bartender, in the sixth stanza. 

In the seventh chapter, Golshan's flavors are introduced, and he receives 
overwhelming appreciation for his novel. 

The book's completion date, which coincides with its start date, is 1051 Hijri. 



 

 

Olfati Savoji and Rawaih … | Shabanloo  

2024             Vol. 28, No. 101           Literary Text Research     90            

 

c) Conclusion: Golshan's poems conclude with a concluding note named "Latifa 
Ghaibi" and five verses in Mamdouh's supplication. Latifah Ghaibi provides an 
elucidation of the numerical correlation between the number of letters in the name 
"Sultan Abdullah" and his nickname "Qutabshahan Zaman," both of which consist 
of 12 letters, in reference to his religious affiliation, which is Twelve Imam Shia. 

The book's stylistic characteristics: Olfati Savoji has composed Golshan's novels 
in a manner reminiscent of artificial and technical literature, with the exception that 
he employed straightforward and commonly used vocabulary, refraining from 
including Arabic phrases and poetry except on three occasions. Furthermore, he 
abstained from utilizing unfamiliar similes, metaphors, and complex expressions. 

Some of its primary stylistic characteristics include the following: Olfati’s primary 
focus in the phonetic segment lies in the melodic qualities of words and the cadence 
of sentences. In order to achieve phonetic equilibrium, he has extensively employed 
the technique of double assurance, wherein certain sections of the text bear 
resemblance to the lines of a poem. Occasionally, certain lengthy and brief lines have 
converged in a manner resembling structures like Mastzad and Rabai. Within the 
syntactic segment, Olfati places particular emphasis on composition and frequently 
employs similes and metaphors in supplementary structures. Olfati has employed 
similes and metaphors and subsequently incorporated sarcasm as part of their 
expressive repertoire. He has focused more on achieving harmony by utilizing similes 
and contrasts among the original spiritual arrays.  
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 ها:کلیدواژه
  ،یساوج یالفت

 عبدالله قطبشاه، 
گلشن  حیروا

  ،یقطبشه
 ینثر مصنوع و فن

 چکیده 

در دربار عبدالله قطبشاه است که  یهجر ازدهمیسدة  یعیشاعر ش ،یساوج ینیبن حس یالفت

شن گل حیروا»و  «یقطبشاه عیالصنااضیر»سروده، دو رسالة  یکه در مدح و یافزون بر اشعار

از  سانینورا اغلب تذکره یگلشن قطبشه حیگذاشته است. روا ادگاری یو یبرا زیرا ن «یقطبشه

 یساوج یاز آثار مسلم الفت یو سبک یخیهد تارکه بنابر شوا یدر حال اند؛دانسته یزدی یالفت

ر کوتاه و مشتمل ب یاگلشن، رساله حینادرست است. روا یزدی یاست و انتساب آن به الفت

در  یبه نظم به سبک متون مصنوع و فن ختهیو خاتمه است که با نثر آم حهیو هفت را باجهید

 ادیها و اعو جشن یشاه یهاو کاخ انیو خدم و لشکر لیخ یوصف عبدالله قطبشاه و معرف

همت خود را  یمنُتها یاست. الفت افتهینگارش  1051به سال  درآبادیح یهاییبایمعروف و ز

از انواع سجع و  یریگرو، بهره نیجملات گماشته است. از ا یمتن و موزون ییبر توازن آوا

ز ا یاست. و ریاضافات و تکرار در کل اثر چشمگ بعچون تتا یلفظ یهاهیگرآرایجناس و د

اده جملات استف ییتناسب و توازن معنا جادیا یبرا زیو تضاد ن ریچون مراعات نظ ییهاهیآرا

 کرده است.
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 مقدمه

مسلمان به هند از زمان سلطان محمود آغاز شد و در اواخر سده هفتم توانستند  انیرانیمهاجرت ا
 کینزد یوندهایها پآن یجملگ»ند که ده لیتشک یمحل یهادر جنوب و مرکز هند حکومت

سلسلة  .(41-54: 1381 ،ی)اله« داشتند یعیش یاسلام یرانیبا جامعه و فرهنگ ا یفکر ایو  یخون
 ،یقل شیفرزند اد یشد. و سیتأس یها بود که توسط سلطان قلحکومت نیاز ا یکیان یقطبشاه

به  و رودیم یبه هند جنوب یبهمن در عهد محمود شاه»بود که  ونلویقراقو لةیحاکم همدان از قب
ز فوت و بعد ا رسدیم «ورنگَل» «گولکُنده»به حکومت  یو پس از چند ابدییراه م انیدربار بهمن
ق در  هد. 950کرده و تا سال  یق( در گولکنده اعلان خود مختار هد.924)ی بهمن همحمود شا

شش نفر  به سلطنت  یاز سلطان قلپس  .(136-121: 1381)رادفر،  «کندیاقتدار حکومت م تینها
در  یآنان بود که با شکست خوردن و نیلحسن تاناشاه، داماد عبدالله قطبشاه آخراکه ابو دندیرس
 منقرض شد.  یسلسلة قطب شاه ب،یاورنگ ز زق ا هد. 1098سال 

و  ستیدر روز دوشنبه ب»است که  یشاه سلسلة قطبشاه نی( پنجم1035-1083عبدالله قطبشاه )
( و 5: 1961 ،یرازیش ی)صاعد متولد شد[« 1023و الف ] نیم شهر شوال سنه ثلاث و عشرهشت

 یدر سن س یو پنب هجر یسالاول سنه هزار و  یجماد زدهمیپدرش سلطان محمد قطبشاه در س
اه در ش»عبدالله  یو تیپس از چهارده سال سطلنت درگذشت و به موجب وص یو چهار سالگ

هنگام، سن عبدالله  نی( نشست. در ا24)همان: « ورنگ سلطنتمحل بر ا یقصر محمد نینش
 48حدوداً  تق زنده بود و به مد هد. 1083سال و پنب ماه و پنب روز بود و تا سال  ازدهیقطبشاه، 

ر و شعر بود و از فن انشاء بهرۀ واف اتیو ادب خیمند به تارهبا سواد و علاق یسال سلطنت کرد. و
و  یو چند غزل و رباع دندیکشیت طبع اقدس را در سلک نظم موارادا یگاه گاه»داشت. 

)همان: « تمانده اس ادگاریمکان به  نییالشهدا از آن خسرو عل دیحضرت س یةدر مرث یبندبیترک
27).  

ران در هند بود و شاع یحکومت قطبشاه یهادوره نیتراز درخشان یکیزمان سلطنت عبدالله 
 ینجا رفته بودند و در کمال رفاه و شادکامه آب رانیاز ا یانو دانشمندان فراو سندگانیو نو
 .یکی از آنان بودمذهب  ةعیاز شاعران ش یساوج ینیابن حس یالفت که (319)همان:  ستندیزیم

و در  دکنیم یمعرف «یساوج ینیابن حس یالفت»خود را  ،الصنایعدر ریاضالفتی ساوجی 
بود،  دهیاو را در اصفهان د یکه در اواخر عمرِ الفت یاست. نصرآباد «یالفت»اشعارش متخلص به 

ه ها در هند بو نمک بود. مدت ی. طبعش در کمال شوخیساوج ینیولد حس یالفت: »سدینویم
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 نموده، در اواخر عمر فیبه اسم او تأل هیدر عروض و قاف یا. رسالهدخدمت عبدالله قطب شاه بو
 یاصفهان با او ملاقات واقع شد. شعر هموار ةیصریفاء قخانة جنب دارالشبه اصفهان آمده، در قهوه

 ست:او یاز مثنو تیدو ب نی. در آن اوقات فوت شد. ادانستیم یاما خود را به از انور ،گفتیم

 (326: 1317 ،ی)نصرآباد

را  ی(، سخنان نصرآباد403شماره  ،یاسلام یمجلس شورا ةخود )کتابخان ةنیدر سف خوشگو
ان سخن نیهم زیخان )آرزو( نیعل نیالداست. سراج دهینام یاو را الفت ساوج ، اماتکرار کرده
ارۀ در تذکرۀ روز روشن درب .(1150: 1383مختصرتر بازگفته است )آرزو،  یرا اندک ینصرآباد

و  دیملازم سرکار سلطان عبدالله قطب شاه گرد دهیدر دکن رس یساوج یالفت»آمده است:  یو
 و به وطن خود شتافت. از اوست: افتیوافر  زۀینموده جا فیدر عروض به نامش تأل یارساله

 (77: 1343)صبا، 

 توانیبا اختلاف دو سه سال م باًیرا تقر یاما زمان مرگ و ،ستیمشخص ن یتولد الفت خیتار
همزمان با مرگ عبدالله قطبشاه آغاز  1083که تذکرۀ خود را در سال  یمشخص کرد. نصرآباد

را ملاقات کرده و بنابر نوشتة  یو ،یبرده است در اواخر عمر الفت انیبه پا 1090در کرده و 
عمرِ  انیا پات احتمالاً  یرفته است. الفت ایتذکره از دن فیتأل یهاسال انیدر م یالفت ،یدنصرآبا

ه بازگشته ب رانیبوده و بعد از وفات او از هند به ا یق( در دربار و .ده 1083عبدالله قطبشاه )
 شده و درگذشته است. میاصفهان آمده و در آنجا مق

زنده بوده است.  1087گمان تا سال یب یساوج یالفت دهدیهست که نشان م یگریسند د
 1087الصنایع را در سال ریاض 1/2572که نسخة شمارۀ  یفاضل به نام محمدصادق تفرش یشخص

مطالب  انیجا در پاو همه کردهذکر  یاز الفت ینسخه مطالب یکرده در حواش حیاستنساخ و تصح

ت. زمان زنده بوده اس نیدر ا یکه الفت دهدینشان م ییجمله دعا نیا «.دام افادته نهم» نوشته است:
 را وداع کرده است.  یدار فان 1090تا 1087 یهاسال انیدر م یکه و شودیگونه مشخص م نیبد

م بود ت یهر خمُ  هسددددت شیکدده خشددد  
کددهددندده و نددو سددددخددنددگددو بدده هددم یمدد  

 

ب یمیحک  کتددا حکمددت  بدده دسددددت یز   
«از قدددم یکددیدداز حدددوث و  یکددیدد  

 

یجانان گر خبر دار یکو  مینسددد یضدددعفم ا ز  
یخواه یمخور از دهر گر آسدددودگ یآب یدم  

 

یتددا مرا از  خدداک  بردار ییایددره ن کیددچرا    
شمع تا نم در جگر دار یسوزیکه م سان  «یبه   
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به دربار عبدالله  یهجر 1045رفته و به سال  به هند رانیاز ا یهجر 1042به سال  یالفت نیابنابر
 رانی، سال مرگ عبدالله قطبشاه در هند بوده و پس از آن به ا1083بود و تا سال  افتهیقطبشاه راه 

در  درگذشته و احتمالاً  1090تا  1087 یهاسال انیشده و در آنجا در م میآمده و در اصفهان مق
 همان شهر به خاک سپرده شده است.

و کتاب  یهجر 1048را به سال  عیالصنااضیگام حضور در دربار عبدالله قطبشاه، رهن یو
  نوشته است. یبه نام و یهجر 1051را در سال  یگلشن قطبشه حیروا

 یعیبد عی( در عروض و صناتیب 449 یاست منظوم )دارا یارساله ،یالصنایع قطبشاهریاض
رساله مباحث عروض و قافیه و  نیدر ا یوجسا یسروده شده است. الفت یهجر 1048که در سال 

کرده  فیتعر« فاعلاتن مفاعلن فع لن»و در وزن  یو بیان را به صورت منظوم در قالب مثنو عیبد
 یکه آن را معرف یدر همان وزن یرباع ایو امثال بحور و اوزان را در قالب قطعه  نهاست و نمو

 یش بحرها و زحافات بهره برده است. الفتآموز یبرا یآورده است و از علائم اختصار کند،یم
ه، ها اشاره رفتنه آکه در قالب نظم به طور موجز ب فیتعار یروشن ساختنِ غموض برخ یبرا
 است.« شرح خود ناطق ساخته ریتقر بهعبارت متن را »

، از در کتابخانة گنب بخش یوانید» الفتی افزون بر دو رسالة فوق، دیوان اشعاری نیز دارد.
آن  ندۀیکه سرا وانید نیدر دست است. ا یاز روزگار شاه جهان گورکان یبا تخلص الفت یشاعر
 ر،یدر وصف کشم تیب 67: چمن لطافت در یهایمثنو یاست دارا یوجسا یالفت نیهم ایگو

در  شاه جهان، طرب نامه شیبه نظم در ستا ختهیبه نثر آم یاباجهیبا د تیب 97خوان ملاحت در 
گلشن طراوت، نغمة درد، گلزار قدس، نشئة عشق و ... است که در  یهابه نام یدیو قصا تیب 60

 و (290: 1397و همکاران،  )رادفر «دیستایو قطب شاه را م دکن گریآن شاه جهان و بزرگان د
را که  یدیو قصا هایمثنو .(Mangeli, 2012: 87) است vide.no11362نسخه  نیشماره ا

 ت.آمده اس یگلشن قطبشه حیاست که در روا یاشعار داندیم یتالف وانیرادفر متعلق به د
 یدیاگلشن، اشعار و قص حیالصنایع و رواافزون بر ریاض یمعتقد است الفت زی( ن1352اکبر )

 در مدح عبدالله قطبشاه سروده است. زین

 . پیشینة پژوهش1

شن گل حیو روا الصنایعریاض یخارج یهابه نسخه یابیدست یکه نگارنده در پ یدر زمان
 16در شمار  یبا کوشش کوشک 1391به سال  رانیدر ا ریبود، کتاب اخ حیتصح یبرا  یقطبشه
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کتابخانة  8822بر اساس نسخة شمارۀ  یکوشک راستةیمنتشر شد. نسخة و« بهارستان امیپ»مجلة 
 سالم و خوانا و مضبوط ارینسخه، بس نیکه انیفراهم آمده است. با ا یاسلام یشورا لسمج

د  23صفحات »اظهار داشته است که  یدر آن وجود ندارد، اما کوشک یایافتادگ چیاست و ه
به نسخة  شانیا رسدیبه نظر م .(576: 1391الفتی یزدی، ) «ستیاز نسخه موجود ن 44و  43د  24
چند  یرداربریهنگام تصو آن بهره برده که احتمالاً لمیفکروینداشته و از م یدسترس یاصل

فرشته  یاز سو یگلشن قطبشاه حیآن ه به نام روا بنابراین،آن فراموش شده است. صفحه از 
 گریست دا یزدی یکه به نام الفتنیا یکی ؛است رادیدو سه ا یمنتشر شده است دارا یکوشک

 .شده است شیراینسخه و کیکه براساس نیکه چهار صفحه از کتاب را ندارد و سوم انیا
ادب دوستان مورد توجه  یاز سو گری، بار د2015در سال  نیپس از ا یگلشن قطبشه روائح

 ریح زشد که مشخصاتش به شر حیتصح یبه عنوان رسالة دکتر یقرار گرفت و در دانشگاه دهل
 :است

Nazneen (2015) Critical Edition of “Ravaeh-e-Gulshan-e-Qutab Shahi” of Ulfati Saoji. 
Supervisor: Dr. Rajinder Kumar. Th. 21330.  

ده ش نیرساله در چهار فصل تدو نیآمده؛ ا یدانشگاه دهل تیکه در سا یبر اساس اطلاعات
م: فصل سوی، در دورۀ قطب شاه یو فرهنگ یادب تیفصل دوم: وضع ،است. فصل اول: مقدمه

 یالفت یگلشن قطب شاه حیروا یانتقاد شیرایفصل چهارم: و ی وساوج ینامه و آثار الفت یزندگ
شخص م ؛ از این رو،امدینامه به دست نانیپا نیاز ا یاطلاع چیه م،یکه نوشتنیبر ا افزون 1ی.ساوج

 شده است. حیکه بر اساس چند نسخه تصح ستین
« و آثار او یساوج یالفت»در مقالة  ،(1-18: 1399) و همکاران یریبر منابع فوق، بص افزون

 سه نسخه ما، اانددانسته یرا از و یبشهگلشن قط حیالصنایع و رواکرده و ریاض یرا معرف یالفت
 یبه معرف شتریاند و بگلشن را در دست داشته حینسخه از روا کیالصنایع و از ریاض
اند که صفحه سخن گفته کیدر حد  یگلشن قطبشه حیاند و از روادهکرالصنایع توجه ریاض

و  اول حةیرا» که اندشتهنوایشان در پژوهش خود مواقع اشتباه و ناقص است.  یآن هم در برخ
اول  ةحیبلکه را ست،ین نیچن؛ این در حالی است که «است تیب 59مشتمل بر  یانامه یششم ساق

اخلاق و اوصاف عبدالله قطبشاه به نثر نگاشته شده  فینام دارد و در توص« دولت اضینکهت ر»

                                                           
1. http://crl.du.ac.in/Doc.Bib/2015/Persian.pdf 
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جسته فرجام خ نیقم نگار اتمام ار»اند: کرده نقلهم نین  است. افتهیبهره  زینثر از شعر ن انیو در م
 ...:یرباع نیبه ا گرددیم

 نیبه ا گرددیخجسته فرجام م نیرقم نگار سال اتمام ا»است:  نیچن اصلدر حالی که 
 ...:یرباع

 (185: مجلس 8822نسخه  ،ی)الفت          

 اند: کرده نقلدر جای دیگر 

 است: نیدرست ا که

 (135: مجلس 8822نسخه  ،ی)الفت            

 اند: کرده نقلهم نین 

بهار... چون گلشن...، و جان اصحاب علم...  شهیهم گرددیمنقبتِ... م نِییمُشک آ ارقام»
 «. کند ریوصفش تقر میاز شما یاکه شمّه افتیلازم  شهیو بر گردن اند

 است: نیا حشیصورت صحکه  

جان  هشیگلشن...، و هم حِی.چون روابهار.. شهیبه هم گرددیمنقبت ... م نِیمُشک آگ ارقام»
 ریرگلشن وصفش تق میاز شم یاکه شمّه افتیثابت  شهیاصحاب علم ... و بر گردن اند

 . کند
 (4-7: مجلس 8822نسخه  ،ی)الفت

 یگلشن قطبشه حیروا. 2

 حیه رواب یساوج یصبا، هنگام ذکر احوال الفت نیخوشگو، آرزو و محمد مظفر حس ،ینصرآباد
الزمن از ( در تذکرۀ محبوب2-3: 1329) یملکاپور یصوفو  اندنکرده یااشاره یگلشن قطبشه

حسدددن سدددخن وریحسدددداب ز یرو از  
 

نام ا خیتار  «رشددددک سدددخن نیشددددده چو   
 

سدددخن« حسدددن وریز»حسدددداب  یرو از  
 

«منرشددددک چ» نیشددددده چو نددام ا خیتددار   
 

به عونش عل یشددده ته  الله یول یکه گشددد  
 

  ذکر خواص شددددهیورد عوام و هم شددددهیهم 
 

به عونش عل یشددده ته  الله یول یکه گشددد  
 

عوام شددددهیهم  ورد خواص و مدددام ذکر   
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به  یمعان نیمنتسب کرده است. گل  یزدی یآن را به الفت، اما نام برده یگلشن قطبشه حیروا
نکته  نیبه ا برده و یپ یزدی یبه الفت یگلشن قطبشه حیدر انتساب روا یسخن صوف یِ نادرست

 یاز او مسطور است، ول یقی( ترجمة دق166-174ر تذکرۀ محبوب الزمن )د»اشاره کرده است: 
 سندهی(. با آنکه نو84: 1، جلد 1369 ،یمعان نی)گل « عنوان شده است یزدیاشتباهاً  یساوج یالفت

خانِ  یلقیدر خدمت عل یزدی ینقل کرده است که الفت یاز خزانه عامر یبه درست زمنمحبوب ال
 یعل»نکته توجه نکرده است که  نیبه ا اما ،(167: 1329 ،یملکاپور یف)صو بردیزمان به سر م

 یهجر 974( که در سال 27: 1871 ،ی)آزاد بلگرام« بوده یاکبر یخانِ زمان، از عمدۀ امرا یقل
ان زمان، در هنگامة قتل خ»با آنکه  یزدی یتوجه نکرده است که الفت هم نیناست.  هبه قتل آمد

( و در همان 87: 1، جلد 1369 ،معانی نیاجل امانش نداد )گل  اما ،(ان)هم «افتیاز جان امان 
 ها درگذشت.سال

( در کتاب 313: 1386) یکرده است. از جمله قادر تیسرا زیکتب ن گریبه د یصوف اشتباه
نقل کرده و اقرار  ناًیرا ع یسخنان و« در جنوب هند عیمروج تش یمحمد مؤمن استرآباد ریم»
 به ینگاه»در کتاب  یچون کرم یاست. کسان دهیرا ند یگلشن قطبشه حیرواکه کتاب  کندیم
رار اشتباه را تک نیهم« در هند یفارس اتیزبان و ادب»در مقالة  یو عابد «آباد دکندریح خیتار

 حیروا زین یاند و کوشکنسبت داده یزدی یگلشن را به الفت حیالصنایع و روااند و ریاضکرده
 .ستو منتشر کرده ا راستهیو یزدی ینام الفترا به  یگلشن قطبشه

 یمعرف یآبادنصر یهارا با اتکا بر گفته یساوج یالفت ،یهند و فارس اتیادب خیدر تار یناب
اه و اجدادش که توسط عبدالله قطبش ییبایز یهاساختمان شیدر ستا یاشعار یالفت»کرده و نوشته 

 کرد،یآور مکنندگان جذاب و شگفتدیزدبا ی( را برادرآبادی)ح تختیساخته شده بود و پا
 یبزرگ یامانند گگن محل، سجن محل، لعل محل، داد محل و ساختمانه ییسروده است. بناها

 :Nabi, 2001) «اورندیروزگار تاب ب یرانیاند که نتوانستند در برابر وذکر شده یدر اشعار الفت
اما با  ،را از کجا نقل کرده است درآبادینگفته که مطالب مربوط به وصف شهر ح یناب.( 498
 نیست از همنام برده، ممکن ا یاز آثار الفت یکیبه عنوان  یگلشن قطبشه حیکه از روانیا هتوجه ب

 کتاب اخذ کرده باشد.
 دییتأ یوجسا یرا به الفت یگلشن قطبشه حیکه انتساب روا یخیتار لیدلا ،نیافزون بر ا

و عبارات مشابه  باتیگلشن و استفاده از ترک حیع و رواالصنایریاض یسبک یهامشابهت کنند،یم
 از آن جمله است: ریدو اثر دارد. فقرات ز نیمؤلف ا یگانگینشان از  زین
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قدم قلم  فهیاگر به اتمام صح داستیو هو نیمب اشنهیّاز زُبُر و ب فهیالقصه چون اتمام صح :1-الف
 .الصنایع(نگهدارد بجاست )ریاض

 یعنیقابش ال یسلطنت از زَبَر بام کلام عال ونیاسم خجستة کتاب؛ و قصر هما ةنیّ از ب یعن: ی1-ب
 .گلشن( حی)روا داستیهو فهیاز زُبُرِ نام فرخنده صح

اسم که از قلب سما  به حکم الاَسماءُ تنَُزِّل منَِ السَّماء، نازل شده اگر نقش خاتم خاتمه : 2-الف
 .الصنایع(گردد خوش نماست )ریاض

 یخجستة نامش سلطان عبدالله و لقب فرخنده فرجامش قطبشاهان زمان به مقتضا حروف :2-ب
 .گلشن( حینازل شده )روا یاثنا عشر« الاسماءُ تنزلُ من السماءِ »

جهان، و  نِیاشرف خواق ونیبهار اسم هما یرا از طراوت بخش ضیگلزار چمن ف نیو ا: 3-الف
جنان نموده به  اضیر یفزارتیدالله غزمان، سلطان الاعظم الاکرم شاه عب نیاعدل سلاط

 .الصنایع(موسوم ساخت )ریاض یالصنایع قطبشاهریاض
خطاب  نیبه رنگ یو گرام ینام اض،یمبدأ ف اضیکه از ر ضیدستة چمنِ فگلْ نیاما بعد. ا :3-ب
 .گلشن( حیاست )روا حهیمعطر به هفت را ده؛یگرد یگلشن قطبشه حیروا
 .الصنایع()ریاض داستیو هو نیّه انجامش السطان عدل مبنام فرخند ناتیّ از ب :4-الف
 حیحروف خجستة نامش سلطان عبدالله و لقب فرخنده فرجامش قطبشاهان زمان )روا :4-ب

 .گلشن(

 یگلشن قطبشه حیروا یهانسخه یمعرف .2-1

 یاسلام یمجلس شورا 8822. نسخه شماره 1
به ابعاد  یسطر درون جدول 8، در 3/23ر د 7/12صفحه( به ابعاد   189برگ ) 95نسخه در  نیا
 استنساخ شده است. ازدهیدر سدۀ  قی، با خط نستعل4/12در  7/5
 یاسلام یمجلس شورا 901. نسخه شماره 2

است. در آغاز رساله نوشته است:  یگلشن قطبشه حیست که رسالة نوزدهم آن روای اامجموعه
نسخه با خط  نیآباد نوشته. ا دریح یاه فرمانفرمابه اسم عبدالله قطبش یکه مولانا الفت یاباجهید

 است. 1082الحرام  حجهیکتابت مجموعه ذ خیو تار افتهینگارش  قینستعل
 دانشگاه تهران مرکزی کتابخانة حقوق، –د  39. نسخة شماره 3
 -کتاب انیششم تا پا حةیرا انهیاز م- نسخه نیو آخر ا انهیصفحه از م نیصفحه از آغاز و چند کی
اظ ابعاد نسخه از لح نیشده است. ا یبه صورت آشفته صحاف زیکتاب ن یهاتاده است و برگاف
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 نیصفحات، نوع مرکب، نحوۀ نگارش عناو یبندکتاب، طول و تعداد سطور، نوع خط، جدول
ده نفر بو کیاست و احتمالًا کاتب هر دو نسخه  هیمجلس شب 8822به نسخة شماره  اریبس رهیو غ
 است. افتهیاستنساخ  یگرید یز روا یکیکه نیا ای
 یدر موزۀ مل n.m.1973-135با مشخصات   یگلشن قطبشه حیاز روا گرینسخه د کی. 4

 .(730: 1362 ،یپاکستان موجود است )نوشاه
کتاب  از ینسخة خط کیبه  کردمیم دنید هیکه از ترک یزمان: »دیگویم یحسن عابد ری. ام5
، یعابد) «شده بود، برخورد کردم یو نقاش بیتذه بایز یکه به طرز یگلشن قطبشاه حیروا

 ق،یتوف و ی)سبحان هیترک یهاکتابخانه یفارس یخط یهانگارنده در فهرست نسخه .(1858: 1367
 .ه استدیند یگلشن قطبشه حینسخه روا نیاز ا ی( اثر1373

 ساختار کتاب .2-2

 مه است.هفتگانه و خات حیو روا باجهیمرکب از د یگلشن قطبشه حیروا
آغاز  یتعال یو حمد حضرت بار شیدو سه جمله در ستا انیکتاب را با ب ی: الفتباجهید -الف
طالب )ع(  یبن اب یاکرم )ص( را گفته و پس از آن منقبت عل امبری، سپس نعت و وصف پکرده

 )ع( و آل رسول یبه عل یچون مهرورز یرا آورده است و بعد از آن عبدالله قطبشاه را به اوصاف
 «یقطبشه گلشن حیروا»در تلنگانه وصف کرده، سپس کتاب خود را  عیتش نییآ بیترو والله 
است از حروف نام کتاب بر  1051کتاب که به حساب جمل  فیآغاز تصن خیکه تار دهینام
 :دیآیم
: ط – 100: ق – 50: ن – 300: ش – 30: ل – 20: ک  - 8: ح – 10: ی - 1ا:  - 6و:  - 200ر:  
 .10: ی – 5: ه – 300: ش – 2 :ب – 9
عدل،  -1به پنب صفتِ  انیجهان انیاوَّل، عبدالله قطبشاه را در م حةیدر را یمتن کتاب: الفت -ب
 . شماردیو ممتاز م گانهیشجاعت،  -5سخاوت و  -4حُسن خلق،  -3وقار،  -2

 نیکه از ا کندیم یمهم را معرف یهاو نزهتگاه هاهیو ابن یشاه یدوم نخست سراها حةیرا در
دارخانه، چارصفه، لعل محل، چندن محل، گگن محل، سجن محل، دل، جامه ریش دروازۀقرارند:  

 یمحل، اله یمحل، محمد دریمحل، ح ینیمحل، بنَک بُستانم، حس یبنک قدم، دولت محل، ند
رده ک یمحل، داد محل. سپس سه تن از دولتمردان دربار عبدالله را معرف اتیمحل، امان محل، ح
 ،دیرس ینواب ای ییشوایبه منصب پ 1038ابن خاتون که در سال  ینواب علّام لکه عبارتند از اوّ
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وزارت  ای یرجملگیبه منصب م 1047که در  یاردستان دیمحمد سعریم یدوم نواب مدار الهام
 ریدب یاما ممکن است ملا محمدعل ،را نگفته ریدب نینام ا یالملک. الفت ریسوم جناب دبو  دیرس

 باشد.
 ییبایآن را ستوده است. از ز فیلط یرا وصف کرد؛ و آب و هوا درآبادیسوم، ح حةیرا در

آباد سخن رانده و دریح یهاها و بوستانو حمام رجملهیمردمانش، از مساجد و وسعت حوض م
 ه،اممکرده است؛ مانند پان، انبه، انناس، ش یها را معرفبوستان نیا یهاوهیو م نیاحیها و رگل
 ،یبولسر اسمن،ی ،یسوت ،یلینارنب، چنبه، زنبق، جنب ،ینارنگ ر،یموز، شفتالو، انج ای لهیک مو،یل
 . لیپ یرا

 دیع ر،یغد دیقربان، ع دینوروز، ع دیمانند ع ییهاو جشن یچهارم، مجلس شاه حةیرا در
بدالله ع جشن سالگرد تولد ایاکرم، جشن سالگره  امبریمولود پ دی(، عی)چهارشنبه سور یپور

 .کندیرمضان را وصف م دیقطبشاه، جشن شب برات و ع
و رزم  یو اسبان تاز یجنگ لانیعسکر و ف یلشکر و دلاور یانبوه فیپنجم در توص حةیرا
 سواران عبدالله قطبشاه است.  یابزارها
در  تیب 59در  یانامه یعبدالله، ساق یوصف مجلس شادخوار یششم برا حةیدر را یالفت
 ت:گونه اس نیاول و آخرش بد تیبه بحر متقارب مثمن محذوف سروده است و ب یوقالب مثن

: دیگویم و پردازدیوافر از کتاب خود م شیگلشن به ستا حیروا یهفتم ضمن معرف حةیرا در
از سر  نقدِ فرصت ةیسرما یاست، ب اضیو تحفة مبدأ ف بینسخه که ارمغان عالم غ یگرام نیا»

 لیباز ق کندیان میخود را ب یهاییاز هنرنما یو برخ «دیآغاز به منزل کشورِ انجام رس مِیحد اقل
 «نایاعجاز نما اضِیو از زُبُر مجموع، نکهتِ ر انیع یعدد سُوَر قرآن اشحهیهر را نةیّاز ب»که نیا
در  یعال یگونه گون بهره برده و معان یهاهیو از آرا ختهیدر آم ییبایو نظم و نثر را به ز گرددیم

 ضمن واژگان گنجانده است.  
است به  یهجر 1051آغاز آن  خیاتمام کتاب را که مانند تار خیتار حه،یرا نیا انیپا در

 است: کردهدرج  یحساب جمل در قالب رباع

خمددار یچنددد بدداشدددد دلا غم در  چو   
کددام سددددداغددر زنددد خددانددةیددمدد بدده  

 

ت بیددسدددر از ج  بر آر یمسددد چو عشدددرت   
کددوثددر زنددد یاز دسدددددت سددددداقدد یمدد  

 



 

     101  متن پژوهی ادبی    101شماره  ،28دوره          1403 پاییز 

 شعبانلو |...  حیو روا یساوج ینیبن حس یالفت

خاتمه  ممدوح یدر دعا تیو پنب ب «یبیغ فةیلط»با عنوان  یگلشن با تذکر حیخاتمه: روا -ج
و لقب « سلطان عبدالله»تعداد حروف نام  یة عدداست درباره رابط یحیتوض یبیغ فةی. لطابدییم
 است. یامدوازده ام عةیحرف دارند با مذهب او که ش 12که هر کدام « قطبشاهان زمان» یو

 یگلشن قطبشه حیسبک روا. 2-3

 ،یساوج یمختصر الفت یهند، ضمن معرف یة( استاد دانشگاه عثمان302-309: 1352اکبر )
 فتوصی ذکر در –است از او بس مهم  یدر فن سوانح، اثر یشه: روائح گلشن قطبدیگویم

قصر و عمارات و باغات مانند لعل محل، چندن محل، گگن محل، سجن محل،  ،یشاه یبناها
 مانده است. ادگاریو کوتاه از او  لیطو یهامنظومه... م ویدروازه قد

رده است ک یفرا از نوع شهرآشوب معر یگلشن قطبشه حیروا ،یپژوهشگر هند گریشکار، د
(2015 :115-121). 

 یاست در وصف عبدالله قطبشاه و مرکز حکومت و یکتاب یگلشن قطبشه حیبه هر حال روا
در  یهم کتاب ،شودی( محسوب مNabi, 2001: 498« )نامه عبدالله قطب شاه یزندگ»که هم 
لله قطب اکتاب وصف عبد نیدر ا یاست. الفت درآبادیح یخیتار یهایو فضا یعیطب یایافجغر

خن ظاهر س ،یمتون مصنوع و فن سندگانیرا بهانه کرده و چون اغلب نو یشاه و اختصاصات و
و  نینثر کتاب مسجع و آهنگ» از این رو،آراسته است.  گرید عیرا به انواع سجع و جناس و صنا

 نیکم کاربرد و هم ن ایتازه  باتیترک یبرخ زین یاست. در موارد یازسنهیپر از جناس و قر
در آن به چشم  شوند،یهند مربوط م نیسرزم ییایکه به محدودۀ جغراف یاصطلاحات هند

 .(469: 1392 ،ی)مؤذن «خوردیم
و  است یو مشکل خال بیاما از لغات غر ،است یکه مصنوع و فننیا با وجود ح،ینثر روا 

 است. نیدلنش یفهمد لذا نثر یمتن را م یمشکل چیه نخواننده بدو
 ی( و ادبیو نحو یلغو ،یی)آوا یرا در سطح زبان حیروا یسبک یهایژگیبخش و نیا در
ا در آن طرح ر یمنسجم شةیاند چیه یچون الفت میپردازینم یکرد. به سطح فکر میخواه یبررس

ن ها و مانند آن پرداخته است. متوهیم ،هاگل ،عمارات فیظواهر و توص ریبه تصو نکرده و صرفاً

[1051سددخن ]« حسددن وریز»حسدداب  یرو از  
[1051« ]بنفشدددة گلشدددن روح»قلم  بنگاشدددت  

 

نام ا خیتار  «رشدددک چمن» نیشدددده چو   
[1051به من ] «ضیف اسمنی»بنمود ورق   
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 کند،یعر متشبه به ش» یمتون مصنوع و فن گریاست که چون د یو فن مصنوع یمتن ن،گلش حیروا
  .(114: 1396 سا،ی)شم «ستین یجز آنکه وزن و آهنگ آن عروض

و  هیو تشب یعیبد یو معنو یلفظ عیصنا یمانند تمام ینثر مصنوع و فن داتیاز همة تمه یالفت
چون  زین یبرده و از برخ شتریب بهره یاختصاصات نثر فن یاما از برخ ،استعاره بهره برده است

موجب  قیطر نیمستعمل به ندرت استفاده کرده و بد ریو غ بیو لغات غر یکاربرد عبارات عرب
 .شودیها اشاره مبدان ریشده است که در ز یمتون فن ریآن از سا زیو تما حیمتن روا یبرجستگ

 یسطح زبان -الف

 ست. ا یو نحو یو لغو ییشامل سه بخش آوا یزبان سطح

 ییبخش آوا. 1-الف

. کنندیم نیو متن را آهنگ رسانندیم یاریسخن  یقیاست که به موس یلفظ عیشامل وزن و صنا
 یکلام ،ونیتشبهّ به شعر است. شعر که از منظر منطق ،یهدف نثر فن نیترچنان که گذشت، مهم

و  یعیبد داتیو تمهچون وزن  یواسطة اموره ب یموزون و مقف یکلام، است و از نظر ادبا لیّمخ
 لییاز عوامل تخ یکی نهیاز تن سپردن به کم ریتشبّه به شعر ناگز یلذا نثر برا گرددیم لیّمخ یانیب

 یشدن آن و هم موجب لذتبخش لیّکه هم موجب مخ زیمشخصة شعر ن نیو نخست نیتراست. مهم
 و اتیعلوم و آموزون بودن است نه استفاده از مصطلحات  د،شویدر مخاطب م شیو اثرگذار

وزون م یموضوع به سو نیکامل از ا یبا آگاه ینثر فن سندگانیرو نو نیو اخبار. از ا ثیاحاد
 عیترص یهاهیاز آرا یریگموزون ساختن نثر، بهره یروش برا نیترکیاند. نزدکردن نثر ره سپرده
 اسنج یهاگونه انواع سجع و گریاز د یریگالمزدوج است و پس از آن بهره نیو موازنه و تضم

 است.   

 وزن* 

رده و از شعر ک یرویپ ،ییو آوا یلفظ یهاشیآرا یاست که در پ یمتن ،یگلشن قطبشاه حیروا
 یاریسو پنهان ب دایپ یهایمتن، دستکار نیدر ا یلحاظ تنوع وزن و آهنگ برجسته است. الفت

که  یهان بماند، اما برخممکن است از چشم خواننده پن هایهنرمند نیاز ا یکه بخش بزرگ کرده
 نشان داده خواهند شد. ،سازدیخود آشکار م سندهینو ای رسدیم نظربه 
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که  درجه است یدر حد اعل یو معنو یتناسبات لفظ تیرعا ح،یروا یهایژگیو نیبارزتر از
شعر شده  تایمتن از جمله چند جملة نخست به اب یهااز بخش یاریموجب تشبهّ نسبتاً کامل بس

 : گونهنه ایباست. 
است که جلوۀ قامتِ سرو را  به  یصانع یثنا یگلدشدنِ سخن، از هوا دحدةیرا  ییِروح فدزا -1

 .فاخته،  عَلَم ساختددده یراستْ نغمگ یِسلسلده جنبدان
ه است که آتشِ رخسارِ گل را  ب یحَمدِ مبُدِع مِینکهدتِ  گلدستانِ  کلام، از نس  ییِوَ  دلگشا -2

 شدعلدة  آوازِ  بلدبل، سر گرم نموده.  یِسازهنگامهْ گرم
است که قانونِ  ینوازمروِ  خوش الحانِ  زبان، از آهنگ نعتِ رسولِ امتْ   ییِسرانغمه -3
 .گوشِ هوشِ زمرۀ اسلام را به زمزمة نجَاح نواخته عتش،یشر
 است  که ارغنون یرپرو نْیاز سرودِ منقبتِ امدام د ان،یهزارْدستانِ ب بِیعندل ییِشنواوَ خو -4

 (1-4: 8822 هنسخ ،ی)الفت. را  به ترانة فلاح در عشرت انداخته عهیشعبة ش دۀیمحبّتش، سامعة عق

 هیکه در هر چهار، جملة پا رواندیو پ هی، شامل چهار جملة مرکب از پاهای ارائه شدهنمونه
ما فقرات دوم هر سجع ا ،فیدارند و هم رد هیهم قاف هیآمده است. جملات پا رویاز جملة پ شیپ

نده نکرده و جملات بس انیپا یبه قواف یدارند. الفت هیفقط قاف شوند،یمحسوب م رویکه جملة پ
 اندنهیبا هم قر 2و  1و متوازن بهره برده است. جملات  یمتواز یهااز سجع زین فقرههر  یدر اثنا

کرده و موجب  نهیبه دو قر که چهار جمله را دونیدر ضمن ا یبا هم. الفت زین 4و  3و جملات 
ا فراهم آنها ر یوستگی، موجب پجملهدر بخش نخست هر چهار  عیترص جادیها شده، با اآن زیتما

تنة  کی یهاحفظ شود و هر چهار جمله به مثابه شاخه زین وندشانیاز هم، پ زیتما نیکرده تا در ع
را هم  3و  1ش اول جملات جملات، بخ انیم ییو آوا یوزن وندیپ شیافزا یواحد باشند. برا

 وزن نهاده است. کیبر  زیرا ن 4و  2وزن کرده و بخش اول جملات 
 یبخش اول جملات به عنوان تنه(، الفت یهمگون یعنیجملات ) یساختار درخت نیبر ا افزون

المثل یکه ف یبرقرار کرده است؛ به طور یو معنو یاز روابط لفظ یاشبکه زیدر حشو جملات ن
دوم و  در جملات ییو خوشنوا ییسراو نغمه ییکه با دلگشانیعلاوه بر ا «ییح فزارو» بیترک

با هوا  وندیجناس اشتقاق ساخته است و در پ حه،یبا را وندیسجع است؛ در پ یدارا ارم،سوم و چه
 تناسب.  هامیا میو نس
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سوم و فقرات  واول  ۀفقر انیم یمتنوع است. گاه یو موازنه در نثر الفت عیاستفاده از ترص ۀویش
 کیدر قالب چهارپاره نزد یشعر عیو فقرات نثر را به مصار کندیدوم و چهارم توازن برقرار م

 . مینیبیچنان که در فقرات فوق م سازد،یتکرار فعل، کلام را مردّف م یاریو به  دینمایم
مقابل هم  در فقرات متشابه را زین یو صرف یاز لحاظ نحو ییتوازن آوا جادیعلاوه بر ا یالفت

 . میاکه ارکان متوازن را با شماره مشخص کرده رینشانده است. مانندِ دو جمله ز
 ندارند: ییفقط ثنا و حمد توازن آوا ریمتن ز در

/ 7/ است /6/ ی/ صانع5/ ی/ ثنا4/ ی/ از هوا3/ گلشنِ سخن /2/ حةی/ را1/ ییِروح فزا 
/ فاخته 13/ ی/ راستْ نغمگ12/ یِ/ جنبان11//  را به سلسله 10/ سرو /9/ قامتِ /8که جلوۀ /

 ./15/ عَلَم ساخته /14/

/ 7/ است /6/ ی/ مُبدِع5/حَمدِ /4/ مِی/ از نس3/ گلستانِ کلام /2/  نکهتِ /1/ ییِدلگشا و
/ بلبل 13/ شعلة آوازِ /12/ یِساز/ گرم11/ را به هنگامهْ /10/ گل /9/ رخسارِ /8که آتشِ /

 /. 15/ سر گرم نموده /14/

، 10، 9، 8، 4، 3ی هاو شماره یسجع متواز یدارا 12و  11، 6، 1 یهادو جمله، شماره نیا در
ه اند کتکرار شده زین« است»سجع متوازن هستند. حروف ربط و اضافه و فعل  یدارا 15و  14
 دانست.  فیرد ای یرا در زمرۀ سجع متواز هانیا توانیم

 یاسناد یالگو ه،یهستند. جملات پا یواحد یدستور ساختار یدارا ،یبالا همگ یهاجمله
مم + ( + مفعول + متریتفس دیکه )مف» یالگو یدارا زین رویرا دارند و جملات پ« الف از ب است»

 هستند.« فعل
به دنبال  بند نیا یاما در فقرات بعد ،بهره برده است شتریدر دو جملة اول از موازنه ب سندهینو

 ریز فقرات زا یمیبلکه ن ،ستیکامل با فقرات بالا ن یو نحو یو صرف ییبرقرار کردن توازن آوا
 ینحو زنوات دیفقرات جد انیم یعنی ؛اندبا هم متوازن شده گرید یمیبا فقرات بالا توازن دارد و ن

که با  هددیکه در مقابل قطعات قرار گرفته نشان م یاکرده است. شماره جادیا ییو آوا یو صرف
 شده با هم توازن دهیخط کش رشانیکه ز ییهاملات فوق تناظر دارند و بخشکدام قطعه از ج

 دارند:  
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/ امتْ 6/ رسولِ /5/ نعتِ /4/  از آهنگ /3/ خوش الحانِ زبان /2/مروِ /1/  ییِسرا نغمه
           ./7است[ است / ی]امت نواز افزون بر سجع جملات قبل ینواز

 /.15// نواخته / سلام را به زمزمة نَجاحگوشِ هوشِ زمرۀ ا عتشیقانونِ شر که

/  6/  امام /5/  منقبتِ /4/  از سرودِ /3/  انی/  هزارْ دستانِ ب2/  بِی/ عندل1/ ییِنواخوش و
 /               7است / یپرور نْید

 /.15// در عشرت انداخته / را به ترانة فلاح عهیشعبة ش دۀیارغنون محبّتش، سامعة عق که

هت موازنه و سجع، ج تیاز رعا یگریبا گونة د زین یگلشن قطب شاه حیروا یدبع ۀفقر در
 .مینیبیتشبّه به شعر را م

 :سدینویم
از بعد یِ فشان گلْ  دادار  زدِیا حمدِ نِیرنگ یِمعان   

یِپاش سمن و مختار  احمدِ نعتِ نِییطراوتْ آ نِیمضام   

یبار سنبلْ و ر، کراّ دریح منقبتِ نِیشک آگارقام مُ   

اضیب اضِیر  رونقْ طرازِ   

گرددیم فهیصح قةیحد  بخشِ یمو خرّ  و  

 مدح  بهارِ شهیهم به

جاه و جلال، گلشنِ یطراوتْ فزا یثنا  بستان افروزِ و  

.فتح و اقبال چمنِ  ییگشا چهغن و  

ست. اشته انظر د زین...و مستزاد و یمانند رباع یشعر هایقالب یدر پردازش سجع به برخ یالفت
 مانند مستزاد است: ریفقرات ز

،یکه از روحْ پرور اشدهیگلشنِ اخلاقِ حم حِیروا چون  است روحُ القُدُسْ نژاد 
تبار  حایمس  یبخش اتْیکه از ح اشدهیچمنِ اوصاف پسند مِینسا و  است 
  انبساط،  همواره دل ارباب فضل را  
جان اصحاب علم را  شهیهم و دیفرمایکرامت م نشاط   
    دیذمّة فکر لازم د بر 
    افتیثابت  شهیبر گردن اند و 

گلشن وصفش  میاز شم یاشمهّ که کند  ریتقر    
 )همان(  سازد ریتحر  تشیاز نغمة گلبانگ ص یاشعبه و
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 .    تافی میتقد ینثر الفت یموزون انیب یاست که برا اریاز بس ینمونه بالا اندک دو

 ییگراحرف* 

د سطر در چن هیمورد از هر آرا نیچند گونه است که تعمداً نیبد عیر کاربرد صناد یالفت وۀیش
در استفاده  یو وۀی. ششودخواننده  نیالعآشکار شود و نصب کاملاً اشیتا برجستگ بردیکار مبه

ه است ک ییها هیاز آرا ییگرابدان گونه است. حرف زیتشخص متن ن یها برااز حروف و واج
عت به طور صن نیاز ا ی. الفتییتوجه دارد هم به تناسبات معنا یو تناسبات لفظ ییبایهم به ز

ژگان و وا یهامیا یالفاظ بهره برده است از جمله معان انیم یینشان دادن روابط معنا یآشکارا برا
در  «ع»حرف  یهم شکل نوشتار بیترک نیکه در ا« عدل نِیسوادِ ع». مانند یحروف هاتیتشب

دم مر یچشم توجه کرده و سواد را در معن یدر معن نیع گرید یهم به معنا کردهواژه عدل توجه 
وقار  انیتوجه دارد هم به رابطة م «ق»حرف  یهاهم به نقطه زین« نقطة قاف وقار»گرفته است. در 

مدِّ  خا،س نیگونه است: دندان سنیاست. از ا یو ثبات و استوار ینیسنگ اریبا کوه قاف که مع
 الا. یلا  شجاعت، نیش

 و عکس طرد* 

 غید زبانِ تزبان مانن غِیت شیدر معرکة سخنور»مانند  ؛است یدلخواه الفت عیاز صنا زیصنعت ن نیا
دل،  یایهمّتش در ادیو به  ز،یکرمش صدفِ گوش به مثابه گوشِ صدف از دُرّ لبر ثیبُرّا. به حد

 .«زیگوهر خ ایهم و دلِ در

 تکرار* 

 (.)همان« وسعت و عالم عالم فسحتجهان جهان  یبعد از ط» -
 (.)همان« پرورد تنعّم ساخته هیچمنْ گل را سا چمنْ» -
 گذاشت و هر که دست رهیبه سجود گذاشت مخزنْ مخزنْ جواهرِ حسنات ذخ میکه سرِ تسل هر» -

 .)همان(« اخلاص به دعا برداشت خرمن خرمن حاصل ثواب برداشت
خُتنْ خُتنْ  اتینْ آسمانْ انجم افشان؛ و از گرد عطرشپنه آسما یجاروب شهبال از گلها به» -

 .)همان(« مشک پاش
به چمنِ صفحه غن ة نقطه گل گل شکفته و ... نهال الف سَروْ سَروْ قد  فشیتوص ریتحر هنگام» -
 .)همان( «دهیکش
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 الاعداد اقةیس* 

از  یو رُبع فیتوصاز  یثُلث دینما ییهر چند چارچار گو کتاست،ی انیب عِیزبان که در فنِ بد» -
ولت د اضیاست از ر یو چهار چمن زالیاست از سال سلطنت لا یچارصفه که چار فصل فیتعر
 .)همان(« .نمود تواندیزوال ادا نم یب
شش جهت راه اعتراض بر دَه عقل بسته و فقرات نَثره نثار نثرش  اشکّهی اتیسواران اب کهّی» -
 .)همان(« .ساخته ریمتح رهیرا هم و خمسة متح نیرین
 .)همان(« گلشن، جهاتِ ستّهِ قلمروِ سخن، نکهتستان گشته نیسبعة ا حیروا از» -

 یبخش لغو .2 -الف

و واژگان د نیاست. ا یدر دوره صفو بیواژگان را ،کار بردهبه حیدر روا یکه الفت یواژگان
ا طراز، سنب، نونوا»مانند  یدر زبان فارس بیرا باتیواژگان و اصطلاحات و ترک یکیاند: گونه

واژگان و  ی،گریدو « انجمن طراز، تفنگ ،یریبغل گ رجمله،یم ،ینغمه پرداز، راست مزگ
ها و نام و گل اهانیگ یاغلب شامل اسام ریگونة اخ نیاست. ا درآبادیدر ح بیاصطلاحات را

 اکنس سندگانینو یاست که در متون فارس یوانیو د یها و اصطلاحات نظامو نام جشن هایجا
 یخاما بر ،سوم و چهارم گذشت یهاحهیرا یدر معرف یاسام نیاز ا ی. برخستیمستعمل ن رانیا
اسبان(،  )پ یاز سپاه(، شب پهره )نگهبان شب(، چوک دنی)سان د یقرار است: کنت نیاز ا گرید

 (، سالگره )جشن سالگرد تولد(. ی)جشن چهارشنبه سور یپور

 یبخش نحو. 3 -الف

 یسازبیرکتتابع اضافات و ت* 

نسخه که  یگرام نیا»کوتاه نوشته است:  یرا با شتاب فراوان و در زمان حیکه روا دیگویم یالفت
ه منزل آغاز ب مِینقدِ فرصت از سر حد اقل ةیسرمایاست، ب اضیو تحفة مبدأ ف بیارمغان عالم غ
 زیر جملات نتانگارش کتاب در ساخ نگامه سندهیو شتاب نو یتابیب .)همان( «دیکشور انجام رس

کلمه به طور  نیکه چند یبا شتاب خوانده شود. وقت دیساخته است که با یو متن را طور افتهیراه 
ده و خوانن ریسرعت س شود،یم یطولان زیجمله ن نیو علاوه بر ا شوندیبه هم اضافه م یمتوال

ه هم اضافه وقفه بها را بدون است کلمه ریناگز کسویاز  رایز ؛شودیم شتریشتاب خوانش متن ب
  با شتاب بخواند تا بتواند به فعل برسد. دیبه سبب دور بودن فعل با گرید یکند و از سو
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 یکه لگام توسن متن را اندکنیا یبرا؛ از این رو، خود از شتاب خوانش متن آگاه است یالفت
بلند و  یهانهیقر ،دیفزایب شیهاگام یآن بکاهد و بر کوبندگ یبکشد و رامشَ گرداند و از سَبک

 نیبلند که درون ا یهااست. مصوت ختهیبلند درآم یهارا با مصوت یاچند کلمه یهابیترک
 یر استوارو ب برندیو آن را به اوج م کاهندیرفتار متن م یقرار دارند از شتاب و سبک هابیترک
 . ندیافزایآن م
 ییهابیترک جادیست، اا زیره نسبک دو یژگیکه البته و یالفت یبارز سبک یهایژگیاز و یکی
لستانِ کلام، نکهتِ گ ییِگلشنِ سخن، دلگشا حةیرا ییِفزا روحمانند:  ؛از دو سه کلمه است شیبا ب

ش، جنان، عکس سواد حروف ابانیخ ریعالم گَردِ نگاه، س کیمروِ خوش الحانِ زبان، پ ییِنغمه سرا
شناسانِ  قهیسخن، دق ةیوشن، علوّ پار یروضة رضوان، نور معان نةییآ ده،ید یجام جهان نما

نِه نقاط  الفاظ بروج، داو یصفحة آسمان، رشک فرما یرت فزایبلندفطرت، سپهر عالم فکرت، غ
نِ دلِ گوشِ مجنو ،یمعن وسفِی رهنِیجانِ نکتهْ سنجانِ عاشقْ سخن، نکهتِ پ عقوبِیانجم، مشام 

 شناسانِ ادا فهم. قهْیدق
هره برده مقلوب ب یو اضاف یوصف یهابیاز ترک هابیترک نیاز ا یاریدر ساختار بس یالفت

راز، لشکر، رونق ط روزیف ن،ینصرت قر ،یصفت پرداز ن،یینشاط آ ن،ییطراوت آ»است. مانند 
نواز، کف آسمان  ردستیز ان،یب نیریالقاب، عرش اقتدار، ش یسعادت هوا، والا خطاب، عال

 «.هامتع سِیارو بال، عرش آستانه، نفاکف بحر صدف، بلندپرواز، ف ،یرو دیصدف، خورش
در  یتالف نیهم یتر است. برادر شعر سخت ، امادارد یشتریدر نثر امکان ب یسازبیترک

 .کندینم یساز بیاشعارش ترک

 یسطح ادب -ب

در آن بهره  زین از اشعار خود یاما به فراوان ،را بر نثر نهاده یگلشن قطبشه حیروا ةیپا یبا آنکه الفت
 ت،یب 60قطعه:  ت،یب 140: دهیقص ت،یب 272: یگونه است: مثنو نیها بداست که بسامد آن برده
هم از اشعار  یعرب تیسه ب لبته. اتیب 519مجموعا  ت،یب 6غزل:  ت،یب19فرد:   ت،یب 22:  یرباع
 در متن گنجانده است. گرانید
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 علم بیان هایآرایه -ج

 و استعاره هیتشب* 

خن، گلستانِ مانند گلشنِ س ؛بردیکار مبه یدر ساختار اضاف شتریها را بستعارهو ا هاهیتشب یالفت
حوصلة خواهش، دماو سپهر، عذار مهر.  شه،یکلام، آتشِ رخسارِ گل، شعلة آوازِ بلبل، گردن اند

 .دید توانیم یسازبیرا در بخش ترک شتریب یهانمونه
 یزیدر وصف چ وانتیم هیتشب یاریبه  رایز ؛دارد تا استعاره یشتریب شیگرا هیبه تشب یالفت

 انیب یبرا ترشیاستعاره ب ، امامتعارف سخن گفت ریناشناخته و غ یهایژگیاز اوصاف و و یکس ای
و اوصاف تازه را اگر در ساختار  دیآیکار مو مستعمل به نیغالب و نماد یهااوصاف و شاخصه

قل وجه شبه، با ن هیاما در تشب ،شکل خواهد بودخواننده م یمفهوم برا افتیکنند در انیب ستعارها
 .شودیتر مآسان یمعن افتیدر

 هیکنا* 

خواهش  سةیاز ک عبارتند اتیاز کنا ی. برخستیپرداز نهیاما کنا ،بهره برده است زین هیاز کنا یالفت
زدن، آب از سر گذشتن، پا به دامن  یزیدوختن، سر و چشم آب دادن، شوخْ چشم، پهلو بر چ

پنجة  ،را به باد دادن یزیچ اوردن،یآوردن، سر بر آسمان فرو ن یزیکار چ یآب به رو دن،یکش
 را تاباندن.   یکس

 یمعنو عیبد یهاهیآرا -د

 رینظ مراعات* 

 لْ استفاده کرده است. از آن جمله است: بعد از گ اریتناسب بس جادیا یبرا ریاز مراعات نظ یالفت
 نبلْنعتِ احمدِ مختار و س نِییطراوتْ آ نِیمضام یِپاشدادار و سمن  دِزیحمدِ ا نِیرنگ یِمعان یِفشان
 ةقیبخشِ حد یو خرّم اضیاضِ بیکرّار، رونقْ طرازِ ر دریمنقبتِ ح نِیارقام مُشک آگ یبار
، و گلشنِ جاه و جلال یطراوتْ فزا یبهارِ مدح و بستان افروزِ ثنا شهیبه هم گردد،یم فهیصح

 .ح و اقبال )همان(چمنِ فت ییغن ه گشا
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 تضاد* 

را که از  یاتکلم یتضاد به انحا مختلف و به صورت گسترده بهره برده است. گاه ةیاز آرا یالفت
حبَّذا چنگِ همّتِ »در عبارت  «ریز»و « بالا»در تقابلند به کار برده است مانند  ییلحاظ معنا
 «داشتهبرعزّت از خاک  یروآبِ مذلّت را به صد ضینوازش که افتادگان حض ردستْ یبالادستِ ز
 «دینماینم یرینموده تنگ گ یریکه وسعتِ مشرب، پوزش پذ نیقی»وسعت و تنگ در  و )همان(
 .)همان(
ند آب کار برده است. ماندر تقابلند به ییایجغراف تیرا که از لحاظ موقع یعناصر زین یگاه

کواکب؛  یِجلوهْ طراز دانِیفلاک، متا عرصة ا یاله»در  نیبالا و افلاک و زم ةو خاک در نمون
خّرِ و مس نیمعسکرِ جنودِ نصرتْ قر نیمواکب است؛ بساطِ زم یِ و مرکزِ خاک، مکان ترکتاز

 .)همان(« پادشاهِ گردونْ جاهِ انجمْ سپاه باد نیا نییظفرْ آ وشِیج

 گیریبحث و نتیجه

 انیتا پا یهجر 1045است که از سال  یهجر ازدهمیسدۀ  یعیاز شاعران ش یساوج یالفت
کرده و دو  یسندگیو نو یشاعر یسال در دربار و 38( حدود 1083سلطنت عبدالله قطبشاه )

 شعر از آثار اوست.  یو مقدار «یگلشن قطبشه حیروا»و  «یالصنایع قطبشاهریاض» ةرسال
 1090تا  1087 یهاسال انیبه اصفهان آمده و در م بداللهپس از مرگ سلطان ع یالفت
 در همان شهر به خاک سپرده شده است.  ه و احتمالاًدرگذشت
در خدمت  یزدی یالفت رایز ؛یزدی ینه الفت ،است یساوج یاز آثار الفت یگلشن قطبشه حیروا

و بعد از قتل ممدوحش  بردیبه سر م یاکبر ی( از امرایهجر 974خانِ زمان )مقتول در  یقلیعل
سال قبل از  77 ای 76قبل از تولد عبدالله قطبشاه و  سال 49 ای 48 یعنی ؛سال بعد ایدر همان سال 

 یهاشباهتی و خیشواهد تار نیرفته بود. افزون بر ا ای( از دن1051) یگلشن قطبشه حیروا فیتأل
 یالفت ؛تنفر اس کی رکه مؤلف هر دو اث دهدینشان م زین عیالصنااضیگلشن با ر حیروا یسبک
نگاشته است جز آنکه از کلمات ساده و  یوع و فنگلشن را به سبک متون مصن حیروا یساوج
و  تهایجز در سه مورد استفاده نکرده و گرد تشب یبهره برده و از عبارت و اشعار عرب بیرا

 . است نگشته لیو عبارات ثق بیاستعارات غر
 ،ییدر بخش آوا ؛اشاره کرد اردمواین به  توانیگلشن م حیروا یاز عمده اختصاصات سبک

 یاوست. و یجملات هدف اصل یموزون ؛ از این رو،کلام است یقیبه موس یالفت یتوجه اصل
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که  یاالمزدوج بهره برده است به گونهنیبه طور گسترده از صنعت تضم ییتوازن آوا جادیا یبرا
وتاه به بلند و ک یهانهیقر یاوقات برخ یشده است. گاه کیشعر نزد اتیاز متن به اب ییهابخش
، اند. طرد و عکسهمانند شده یچون مستزاد و رباع ییهااند که به قالبهم آمده در کنار یاگونه

 ییبالا بسامد ییهستند که در بخش آوا یعیصنا گریاز د الاعداداقةیسو تکرار و  ییگراحرف
 حیمتن روا یهایژگیو گریاند. تتابع اضافات، دمتن شده ییقایموس تیقابل یدارند و موجب افزون

به  یالفت ،ی. در بخش نحویهم در بخش نحو و قابل بحث است ییدر بخش آوا است که هم
لب اغ از این رو، ؛توجه خاص دارد -مقلوب یو اضاف یوصف یهابیاعم از ترک-ی سازبیترک
 برده است.  کاربه یدر ساخت اضاف زیها را نو استعاره هاهیتشب

استفاده کرده  هیاستعاره و پس از آن از کنا سپس هیاز تشب شتریب یانیب یهاهیآرا انیاز م یالفت
 شتریتضاد ب و ریاز مراعات نظ یریگتناسب با بهره جادیبه ا زین یمعنو عیبد یهاهیآرا انیاست. از م

 توجه کرده است. 

 تعارض منافع

 .نویسندگان هیچ گونه تعارض منافع ندارند

 منابع 

 .خان. جلد اول یالنساء عل بیبه کوشش ز .سمجمع النفائ . (1383) .خان یعل نیآرزو، سراج الد
 و پاکستان.  رانیا یفارس قاتیاسلام آباد پاکستان: مرکز تحق

. دیوحماهنامة (. ی)هند جنوب یدر قلمرو قطب شاه یفارس اتی(. نفوذ زبان و ادب1352) .هیرض اکبر،
11(3،) 301-309. Url: 

1584.pdf-4019-https://ensani.ir/file/download/article/20120326151705 
، 16، ارستانبه امیپ فصلنامة ی.به کوشش فرشته کوشک ی.گلشن قطبشاه حی(. روا1391) ی.زدی یالفت

615-576.  -https://ensani.ir/file/download/article/20131214105522Url: 
161.pdf-9483 

 ،یروابط خارج خیتار فصلنامة ی.هند با پادشاهان صفو انی(. روابط قطب شاه1381) .دیسع ریام ،یاله
3(11 ،)41-54. -https://ensani.ir/file/download/article/20101119101324Url: 

139.pdf 

https://ensani.ir/file/download/article/20120326151705-4019-1584.pdf
https://ensani.ir/file/download/article/20131214105522-9483-161.pdf
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و آثار  یساوج یالفت (.1399) افشار، علی.سروری، نجمه و جهانشاهی، حسینیمحمد صادق ،یریبص
 :Doi. 18-1، (2)12 ،یادب فارس یشناسمتن فصلنامة .او

10.22108/rpll.2019.118803.1569 
 .403شماره  ی.اسلام یارکتابخانه مجلس شو ینسخه خط .خوشگو نةیسف . داسبندرابن خوشگو،

 خیگروه تار یتخصص هینشر .انیدردورة قطب شاه یفارس یسینو خی(. تار1381) .ابوالقاسم رادفر،
  .136-121، (3)، ندانشگاه تهرا

 یپژوهشگاه علوم انسانتهران: . ی، طرح پژوهشفرهنگ شاعران  .(1397) .ابوالقاسم و همکاران رادفر،
 .یو مطالعات فرهنگ

تهران: مرکز نشر  .هیترک یهاکتابخانه یفارس یخطیهافهرست نسخه(. 1373) .قیتوف ،یسبحان
 .یدانشگاه

 سمت.انتشارات تهران:  .یر فارستطور نث خیتار .(1396) .روسیس سا،یشم
 یعل دیس یو تحش حیبه تصح .نیالسلاط قةیحد(. 1961) .احمد بن عبدالله نیالدنظای، رازیش یصاعد

 .: ادارة ادبیات اردودرآبادیح ،یاصغر بلگرام
زادة رکن نیمحمد حس حیبه تصح .کره روز روشنذت(. 1343) .نیمحمد مظفر حس یصبا، مولو

 .یتابخانة رازتهران: ک .تیآدم
دکن.  یمحبوب الزمن تذکره شعرا ش(.1290ق= 1329) .انار خبجدالبد عمحم ،یوراپکلم یوفص

 .ی: مطبع رحماندرآبادیح
به  .4جلد  .ناموارة دکتر محمود افشاردر هند، در  یفارس اتیزبان و ادب .(1367) .حسن ریام ،یعابد

 .1857  ،یزدیموقوفات دکتر محمود افشار  دایتهران: بن .افشار رجیکوشش ا
 ترجمة .در جنوب هند عیمروج تش ،یمحمد مؤمن استرآباد ریم(. 1386) .نیالدیمح دیس ،یقادر

 قم: نشر مورخ. ی.جارو یعون عل
 .یتهران: انتشارات آستان قدس رضو اول. جلد .کاروان هند(. 1369) .احمد ،یمعان نیگلچ
، هقاردر شبه یفارس اتیزبان و ادب ةدانشنام ی.گلشن قطب شاه حیروا .(1392) .محمد یعل ،یمؤذن

 .470-469، 3جلد 
 مغان.ارنشر تهران:  ی.دستگرد دیح حسن وحیصحت .یتذکره نصرآباد(. 1317) .طاهر رزایم ،ینصرآباد

 قاتیاسلام آباد: مرکز تحق .پاکستان یموزة مل یخط یهافهرست نسخه(. 1362) .عارف ،ینوشاه
 و پاکستان. رانیا یرسفا
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